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TRANSLATE:  
What God are you serving today?  

TRANSLATE:  
Are you serving success?  

TRANSLATE:  
Are you serving a reputation among the people that you work with?  

TRANSLATE:  
Are you serving your children?  

TRANSLATE:  
Are you serving your parents?  

TRANSLATE:  
What God are you serving today?  

TRANSLATE:  
What are you working at?  

TRANSLATE:  
What are you trying to accomplish in this day. 

TRANSLATE:  
Colossians tells us  “That whatsoever you do in word or deed,…. 

TRANSLATE:  
…..we should do it hardily as unto the Lord.” 

TRANSLATE:  
That leads us to our Proverb for today.  Proverbs 16:3.  

TRANSLATE:  
It says, “Commit thy works unto the Lord….. 

TRANSLATE:  
…..and thy thoughts shall be established.”  

TRANSLATE:  
The New Living Testament says, 

TRANSLATE:  
“Commit your work to the Lord, and then your plans will succeed.”  

TRANSLATE:  
The New International Version tells us in Proverbs 16:3, 

TRANSLATE:  
“Commit to the Lord whatever you do, and your plans will succeed.”  

TRANSLATE:  
Well this committing to the Lord has to do with who our God really is. 

TRANSLATE:  
Who is it that we want to please? 

TRANSLATE:  
Do we want to be men-pleasers?  

TRANSLATE:  
Do we want to build a reputation,…. 

TRANSLATE:  
….or do we simply desire to bless the Lord, O my soul,…. 

TRANSLATE:  
….and all that is within me, bless his holy Name?  Alleluia! 

TRANSLATE:  
Whose opinion do we value about our work?  

TRANSLATE:  
Do we value the opinion of our neighbors, of our friends, of our family members…. 

TRANSLATE:  
….or do we value the opinion of God?  

TRANSLATE:  
The God that we are serving is proven,…. 

TRANSLATE:  
….by the manner in which we commit our work to someone. Alleluia!  

TRANSLATE:  
The scripture says commit your work to the Lord. 

TRANSLATE:  
I looked at this very intensely before beginning to attempt to teach on it,… 

TRANSLATE:  
….and I found out something that’s interesting. 

TRANSLATE:  
I don’t know all the implications of it. 

TRANSLATE:  
 I don’t really understand why it is this way,…. 

TRANSLATE:  
…..but we’re working with an English language translation of the Bible, 

TRANSLATE:  
…..and the word for “commit” that is used here….. 

TRANSLATE:  
…..in “commit your work to the Lord” isn’t always translated that way.  

TRANSLATE:  
As a matter of fact, in the whole of the Old Testament,…. 

TRANSLATE:  
….there are only 4 times that this Hebrew word is translated commit. 

TRANSLATE:  
Many times it is translated ‘roll,’ a ‘roll’.  

TRANSLATE:  
In Genesis we remember the story about Moses…. 

TRANSLATE:  
 …..when he fled from Egypt.  

TRANSLATE:  
He went and found his future wife. 

TRANSLATE:  
It says there were flocks gathered, 

TRANSLATE:  
Moses rolled the stone.  

TRANSLATE:  
He “committed” the stone. He moved the stone.  

TRANSLATE:  
 This same idea of commit is found in another very familiar scripture in Isaiah.
TRANSLATE:  
It tells us in Isaiah chapter 34 verse 4, .....
TRANSLATE:  
 “And all the Host of heaven shall be dissolved….. 

TRANSLATE:  
…..and the heavens shall be rolled together as a scroll 

TRANSLATE:  
…..and all of their hosts shall fall down…. 

TRANSLATE:  
…..as the leaf falls down from the vine, and as a falling fig from the fig trees.”  

TRANSLATE:  
The reason that scripture is at all familiar is…. 

TRANSLATE:  
…..because Jesus talked about the stars of heaven shall fall, 

TRANSLATE:  
…..and they talk about the heavens being rolled up like a scroll.  

TRANSLATE:  
Well, this is just interesting to me…..this idea of the heavens being rolled up.  

TRANSLATE:  
It’s the same Hebrew word that is found in Proverbs 16:….. 

TRANSLATE:  
……when it says commit your works unto the Lord.  

TRANSLATE:  
Roll your works to the Lord.  

TRANSLATE:  
I don’t understand it all, but I can see Moses out there….. 

TRANSLATE:  
…..rolling that stone away from the well.  

TRANSLATE:  
There was a real decided effort involved there. 

TRANSLATE:  
Here was the stone, and there was the well, 

TRANSLATE:  
……and he had to get his shoulder into it,….
TRANSLATE:  
….and he had to roll that stone away from the well in order to get water.  

TRANSLATE:  
Well that’s the same Hebrew word, that says commit thy works to the Lord. 

TRANSLATE:  
It means you’ve really got to put some effort into it. 

TRANSLATE:  
You have got to be focused there. My works are committed to the Lord.  

TRANSLATE:  
I roll these works over to the Lord. 

TRANSLATE:  
The works that it is referring to can very well refer to even normal works that you are involved with…. 

TRANSLATE:  
 ….. the business that you are involved with….. your work if you work in a plant.  

TRANSLATE:  
Let’s say you work for Goodyear. That’s your work. 

TRANSLATE:  
That’s the kind of work that it’s talking about here. 

TRANSLATE:  
Commit your work at Goodyear to the Lord.  

TRANSLATE:  
Commit it to the Lord. Roll it toward to Lord. 

TRANSLATE:  
Make your works God’s works. 

TRANSLATE:  
….and do this hardily as unto the Lord.  

TRANSLATE:  
Whatsoever you do in word or deed, do it hardily as unto the Lord.  

TRANSLATE:  
And then there is a promise associated with that, …. 

TRANSLATE:  
…..it says, then your plans will succeed. Success! 

TRANSLATE:  
We are all lusting after success.  

TRANSLATE:  
Success is the result of whatsoever you do in word or deed,….. 

TRANSLATE:  
…..do it hardily as unto the Lord.  

TRANSLATE:  
I think the key here is WHY you are working. 

TRANSLATE:  
If you are doing it only to build a reputation among men,.…..
TRANSLATE:  
…..if you are doing it only to serve the God of money, 

TRANSLATE:  
….then you might succeed, you might end up making money out of the whole deal, 

TRANSLATE:  
…..but your soul can become bankrupt.  

TRANSLATE:  
But if you are serving the Lord, 

TRANSLATE:  
…..if you are committing your works to the Lord, 

TRANSLATE:  
…..if whatsoever you do in word or deed is being done hardily as unto the Lord, 

TRANSLATE:  
…..then there is a wonderful and bold promise here. 

TRANSLATE:  
It says, “then your plans will succeed.”  

TRANSLATE:  
Now I am aware of the fact that sometimes in church, we get religious about this.
TRANSLATE:  
We say okay, Lord, bless what I am doing.  

TRANSLATE:  
So you come together and you have a committee,…. 

TRANSLATE:  
…..and you are going to plan an event, so everybody sits down, 

TRANSLATE:  
….and they bow their heads and they say God bless this committee meeting
TRANSLATE:  
….and make this event we are planning go well.  
TRANSLATE:  
That prayer could be more of a religious act than a true request, ….
TRANSLATE:  

This is especially true, when we already have our minds made up and want to ahead and do it.

TRANSLATE:  
This is not a real rolling over of the work on the Lord. 

TRANSLATE:  
Am I this morning rolling over on the Lord, this work of opening up the scriptures?  

TRANSLATE:  
Am I committing this work of opening up the scriptures to the Lord?  

TRANSLATE:  
Yes, I prayed before I began speaking this morning.  

TRANSLATE:  
I asked the Lord to make this word profitable. 

TRANSLATE:  
I asked the Lord to make this word penetrate the hearts of the people that are listening. 

TRANSLATE:  
Can we grasp, can we understand what it is to commit our works unto the Lord?  

TRANSLATE:  
David had an idea about it. He said in Psalm 37.  

TRANSLATE:  
He said commit thy way to the Lord. 

TRANSLATE:  
“Trust also in Him and he shall bring it to pass.“ 

TRANSLATE:  
When we roll our work over on the Lord, when we do it hardily as unto the Lord,…. 

TRANSLATE:  
….then we are not doing it all by ourselves. 

TRANSLATE:  
He shall bring it to pass.  

TRANSLATE:  
He Lord shall bring it to pass. Praise the Lord.  

TRANSLATE:  
Can we rest in this promise of the scripture? 

TRANSLATE:  
I have a business that I started about 2 years ago, 

TRANSLATE:  
…..and it has taken time for this business to begin to become profitable,…. 

TRANSLATE:  
…..and there have been times in this business, 

TRANSLATE:  
….when it was not profitable, 

TRANSLATE:  
…..when I was actually spending money far faster than the money was coming in, 

TRANSLATE:  
…..and at that particular point, fears came….
TRANSLATE:  
…..that maybe this business was simply not going to work.  

TRANSLATE:  
And so on more than one occasion, I had to commit the work to the Lord.  

TRANSLATE:  
I had to say, Lord, I believe that you have led me into this work…. 

TRANSLATE:  
…..and I receive this as being your work. 

TRANSLATE:  
This is something that you’re doing, that you are allowing me to participate in.  

TRANSLATE:  
I commit this work unto you.  

TRANSLATE:  
Well, by grace I can begin to see now that the Lord is bringing it to pass.  

TRANSLATE:  
Orders are coming in.  I am making sales. 

TRANSLATE:  
I have a growing business now,….
TRANSLATE:  
…..but it required that act of faith,….  that step of faith,….
TRANSLATE:  
….. believing that God was in it, that this was being done as unto the Lord, 

TRANSLATE:  
…..this was being done for Jesus. 

TRANSLATE:  
Psalm 33:14 and 15 tells us that from his throne…. 

TRANSLATE:  
…..he (the Lord) observes all who live on the earth. 

TRANSLATE:  
He made their hearts so he understands everything they do.

TRANSLATE:  
That’s a scary thought. He understands your motives for your doing the various works…. 

TRANSLATE:  
….that you are doing today, whether it’s working in a factory,…. 

TRANSLATE:  
….or working in a great missionary endeavor. 

TRANSLATE:  
He understands what you are doing and why you are doing it. 

TRANSLATE:  
He sits up there on the throne and he understands. 

TRANSLATE:  
The promise of the scripture is that he is going to reward us.  

TRANSLATE:  
Psalm 62 tells us: one thing

 God has spoken.  

TRANSLATE:  
Two things have I heard, that you O God are strong,…. 

TRANSLATE:  
….and then you, Oh Lord, are loving. 

TRANSLATE:  
Surely you will reward each person according to what he has done.  

TRANSLATE:  
That’s a very strong reason for committing your works to the Lord,…. 

TRANSLATE:  
…..heavenly rewards that are associated with it.  

TRANSLATE:  
Psalm 62:12 tells us that the Lord gives to every man according to his work.  

TRANSLATE:  
Have we committed all of our work to the Lord?  

TRANSLATE:  
Have we rolled it into his lap?  

TRANSLATE:  
Have we put our shoulder against the boulder? 

TRANSLATE:  
And pushed it in the direction of Jesus, King of Kings, Lord of Lords?  

TRANSLATE:  
Is the work that you are doing in your household today committed to the Lord?  

TRANSLATE:  
Is the doing the dishes, and picking up the dirty clothes,…. 

TRANSLATE:  
……doing yard work, mowing the grass?  

TRANSLATE:  
Whatsoever you do in word or deed, do it hardily as unto the Lord.  

TRANSLATE:  
That’s the commandment of the scriptures,…. 

TRANSLATE:  
…..because he gives to every man according to his work.  

TRANSLATE:  
This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY. 

TRANSLATE:  
I pray that you have a great eternity,…. 

TRANSLATE:  
….committing your works unto the Lord.  

TRANSLATE:  
God bless you.
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